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YIK 821.162.1
NEPEBO/ PEJTUTMO3HOM TEPMUHOJIOT MU
C [IOJIBCKOI'O HA PYCCKUI 1 HEMELIKM SI3bIKHA
B IIOSME BUHLEHTUS IOJS «ITECHB O 3EMJIE HALIE»
Jlamm MLA.

Crarbst IOCBAIIIEHA UCCIENOBAHUIO TPEX MepeBoA0B nodMbl Bunnientus Ilomns
«ITecnn o 3eme Hameit» (Piesn o ziemi naszej) ¢ MOIBCKOTO HA PYCCKHUI M HEMELKUIA
a3bIkd. [losma co3maBanace B SIIOXy paclBETa POMAaHTU3MAa M CTHJIM30BaHA MOJ
MOJIbCKUH (POTBKIIOPHBIN kaHp — raBeHay. [lo comepxaHuto mpou3BeACHHUE SBISETCA
JUTEPAaTYpHBIM IIyTEHIECTBUEM M HOCUT 3€MIICONMCATENbHBIM Xapakrep. Ha
MOJIbCKUX 3€MJIIX W3/aBHA KW KAaTOJWUKHU W TPABOCIABHBIE XPHUCTHAHE, MEPEBOA
PEIUTHO3HBIX TEPMHHOB, OTHOCSAIIMXCS K MPABOCIABHIO M  KATOJIMIU3MY,
IpeCTaBIsIeTCs Hauboiee MHTEpEeCHOM mpobiemoil. B monbckoMm s3blke, Kak U B
PYCCKOM, CJIOBA «KOCTEM» U «LEPKOBB» MMEIOT CMBICIOPA3IIMUUTEIIBHOE 3HAYEHUE,
MapKupys Kak KOH(ECCHOHAIIbHYIO, TAK U HAIIMOHAJIBHYIO MPUHAIIEKHOCTh. [lpu
ATOM B O00OMX $3bIKAX pETHOHAJbHAS W HAIMOHAJIbHAS TPUHAICKHOCTH TPU
IIEPEBOJE BBIXOAUT HA NIEPBBIM IUIAH: CIOBO «KOCTEIDY B PYCCKOM SI3BIKE, PABHO KaK U
CJIOBO «IIEPKOBb» B IMOJBCKOM SI3bIKE€ BBI3BIBAIOT ACCOIMALMUA C OMNPEIEIEHHBIMU
TEPPUTOPUSIMHU, B OTIIMYUE OT Oojiee KOH(ECCHOHATBHO-HEUTPANIBHBIX «Xpam» WM
«cobop». B HEeMeLKOM SI3bIKE TaKO€ pa3juuhe OTCYTCTBYET, COOTBETCTBEHHO, aCHEKT
KOH(PECCUOHATBLHOTO  pa3iuuvs B TepeBojax yrpauuBaercs. OTdactd OH
BOCCTAHABIIMBAETCS OJarofaps COXPaHEHUIO apXUTEKTYpHbIX omuvcaHui: OamHs (y
KocTéna) u Kymnosa (y IEpKBH), HO BHE KYJbTYPHOTO KOHTEKCTa KOH(ECCHOHAIbHBIC
pa3nuuns HeoueBUAHBI. CHOCKH, OOBSICHSIOIIME YCTPOMCTBO XpamMa, B HEMEIKUX
IepeBoAax Yaule BCEro MPUBOAATCSA C YKa3aHMEM HAlMOHAJIBHOW NMPUHALIEKHOCTH
(pycckuit). JIBa 3HaYMMBIX TyXOBHBIX IIeHTpa — nmpaBociaBHbiid (Kuesckas JlaBpa) u
Karonnueckuil (HeHCcToX0Ba) MMEIOT B OPUTHMHAIIBHOM TEKCTE TaK)K€ M HAllMOHAJIbHO-
ATHOTPAPUUYECKUN KOHTEKCT, KOTOPBIM B OJHOM M3 MEPEBOJIOB HAa HEMEIKUM S3BIK
BBIXOJUT Ha NEPBbIN IUlaH. B cuTyaluu yTparbl roCyJapCTBEHHOW HE3aBUCHUMOCTH

HMMCHHO PCIMIuo3Hasd IMPHUHAAJICKHOCTh CTajla JIaBHOM OHOpOﬁ ITOJIBCKOT'O
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KuroueBble cj10Ba: mpaBociaBue, KaTOIUIKM3M, poMaHTU3M, Poccusi, YkpanHa,

[Tonpmra, ucropuyeckas noi3ma, raBeHna, Bunnentuii Ilons, Kuesckas Jlaspa,

YeHcToxona.

TRANSLATION OF RELIGIOUS TERMINOLOGY
FROM POLISH INTO RUSSIAN AND GERMAN IN THE POEM
“THE SONG OF OUR LAND” BY WINCENTY POL
Lamm M.A.

This paper examines three translations of the poem “The Song of Our Land”
(Pies$n o ziemi naszej) by Wincenty Pol from Polish into Russian and German. The
poem was written during the heyday of Romanticism and is stylized as a Polish
folklore genre, the gaweda. Its content is a literary journey and is geographically
descriptive. Catholics and Orthodox Christians have long inhabited Polish lands and
the translation of religious terms related to Orthodoxy and Catholicism presents a
particularly interesting problem. In Polish, as in Russian, the words “kostel”
(Catholic Church) and “tserkov” (Orthodoxy Church) have distinct meanings,
denoting both religious and national affiliations. In both languages, regional and
national affiliation comes to the fore in translation: the word “kostel” in Russian, like
the word “cerkiew” in Polish, evokes associations with specific territories, unlike the
more denominationally neutral “khram” (temple) or “sobor” (cathedral). In German,
this distinction is absent and accordingly, the aspect of denominational diversity is
lost in translations. This is partly restored by preserving architectural descriptions: a
tower (for a Catholic Church) and a dome (for an Orthodoxy Church), but outside of
a cultural context, denominational differences are not obvious. Footnotes explaining
the structure of a church in German translations are most often provided with an
indication of nationality (Russian). Two significant spiritual centres, Orthodox (Kiev
Lavra) and Catholic (Cze¢stochowa), also have a national-ethnographic context in the

original text, which is foregrounded in one of the German translations. In the context
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of the loss of state independence, religious affiliation became the main pillar of
national identity, and Wincenty Pol emphasizes national-religious unity in his work.

Keywords: Orthodoxy, Catholicism, Romanticism, Russia, Ukraine, Poland,

historical poem, gawenda, Wincenty Pol, Kiev Lavra, Czgstochowa.

Bunnentuii ITons (20.04.1807-02.12.1872) — monbCKuii mucaTellb M 03T,
reorpad, stHorpad, npodeccop Aremnonckoro yauepcurera. Poguics B Jlroonure,
3areM xui B [anmmmuu. YyactHuk Bocctanus 1830-1831 rr. MHoro myreniecTBOBaj
o [lomeImie, MO cCoCcemHUM CTpaHaM, aBTOp ModTHYecKoro Iukia «llecan SHymma»
(Piesni Janusza, 1845), HEKOTOpbIE U3 CTUXOB KOTOPOTO OBUIN MOJOKEHBI HA MY3BIKY
[onenom. Takxke UM CO37aHBl UCTOPUYECKHE IMOAMBI U HECKOJIBKO TMOITUYECKUX
uKJIoB: «KapTuHbl U3 )XH3HM W myTeniecTBuiy (Obrazy z zycia i z podrozy, 1846),
Moxopt (Mohort, 1855) u ap. «IlecHb o 3emiie Hameit» (Piesn o ziemi naszej) Obuia
BIIepBbIE omnmyOnuKkoBaHa B 1843 1. DTo pomaHTHUecKas 3eMiieonucaresibHas Mo3Ma,
ITOCBSIIIEHHAsA pa3HbIM pernoHaM [lonbmm. CtpaHbl, KOTOPOH B TOT MEPUOJ BPEMEHU
Ha KapTe MUpa He cymiecTBoBaio. [1o sxaHpy nmpousBeneHue OmKe BCETo K raBeHIe —
«MOJBCKUMA YaHP SMUYECKON MPO3bl M TMO33MHM, WUMEIOIIMA XapakTep CBOOOJHOTO,
0€3bICKyCHOTO TIOBECTBOBAHHS, PACIPOCTPAHEHHBIM B POMAHTUYECKOM DIIOCE,
CBSI3aHHBIM C TPAJULMOHHOW LUISXETCKOW KYJIBTYpOU, SIBISAETCSA JIMTEPATYPHBIM
BOILTOIIICHHEM Pa3rOBOPHOTO si3bIkay [6, S. 354]. B nerctBe BunnienTuii [Tonb oXoTHO
Clymian JepeBCHCKHX ckasurtenei [7, S. 5-8] m B cBoeM TBOpYeCTBE MPOIOIKHUI
KUBYIO TPaJIUIIUIO HApOAHOU 1033uu. [IpocTtoTa dhopmel, ciora U Xym0KeCTBEHHOTO
o0Opasa HUKaK He YNPOIIaeT CyTH, 00jiee TOro — UMEHHO B (popMasibHON MPOCTOTE, O
MHCHHMIO COBPEMCHHHKOB, 3aKJIHOYaJOCh OCHOBHOE OuyapoBaHue mosmbl [4, S. 18].
Nmenno «IlecHb 0 3emite Hameit» Bo3Hecsa Bunnientus [lons k BepmuHam ciaBel [8,
S. 9]. D10 ucropus o JAHOOBM K POAHOMY Kpar0 M K HapojaM, €ro HaCeSIOIIUM,.
Hcropus o stydiiem, 4To CMOT YBUAETD YEJIOBEK HA CBOEU 3eMIIE.

TekcT HamwcaH Ha TOJLCKOM S3bIKE Ha TIOTPaHUYbE KYJIBTYP, HApOJIOB,
rocyaapcTB U Tpaauuuid. PoguBmmiics B NHOJIBCKO-HEMEUKOM ceMmbe, BuHIEeHTHI

[lonp OBLT ¢ HETCTBA BTSHYT B CIOXKHBIA MEXKHAIIMOHAJIBHBIN KOHQIMUKT, OypHO
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oOocyxnaBmmiics poxutersiMu[S, S. 13-14]. TlodT mmen BO3MOXKHOCTH BBIOOpPA
KyJIBTYpHOU MAEHTUYHOCTU. HTEpec K TraBeHJie U 0c000€ POMAHTUYECKOE YYBCTBO
0 OTHOILIEHHIO K TMOJBCKOM KynbType chopmupoBanock y Bunnentus Ilons B
lanuuum, mox BIMSHUEM MpPECieOBaHUsl MATPUOTOB U TOHEHUM HA MOJIbCKUN SI3BIK
[5, s. 13-14]. Ilpum »>TOM MOXXHO MPEAMONOKNUTh, YTO CEMCHHAs HCTOPHUS
npenonpenenia KUBOH MHTEpeC Mo3Ta K ATHUYECKOMY MHorooOpaszuto [lonbiiu
[cm.: 2]. TBopuectBo Bunnentus [loms mpumnuioch Ha mepuon ytparsl Ilombmieit
HE3aBUCUMOCTHU. B 3TOT mepuoa B mojabCKOM OOIIECTBE BO3HUK OCOOBIA MHTEpPEC K
HCTOPUH, TPOIIECCHl MOCTHMXKEHUS TOJbCKUX JPEBHOCTEH, HAIMOHAJILHONW HCTOPUH,
KYJIBTYpbl U TPaJAUIUNA HOCHIM «XapaKTep CakKpaJlbHOW HWHUIMALIMH, JTYXOBHOTO
NPUOOIICHHUS K CJIaBe TOJIbCKOTO mpoiioro» [1, ¢. 123].

OcraBasicb B TeHH 0o0Jiee U3BECTHBIX COBpEMEHHUKOB — A. MuikeBnuya u lO.
Crnogarkoro, BunnienTuii [1onb cTan ogHUM U3 3HAKOBBIX HAIIMOHAJIBHBIX IOJTOB, €T0
MpOU3BECHUS ObLIIM MEPEBEICHb HA HEMEIKUM U pycckull si3biku. «I[lecHb o 3emuie
Halei» Ha MOJbCKOM fA3BIKE HEOJHOKPATHO NEpeH3AaBalach, NMPU 3TOM B Ooisee
MO3JHUX W3JAHUAX TEKCT HEMHOIO JOMNOJHEH. TeM He MeHee, MOCKOIbKY
paccMarpuBaeMble B TaHHOUM paboTe MepeBojibl OCHOBBIBAIOTCS Ha u3gaHusx XIX B.,
IATATBl TIPUBOAATCS Mo TekcTy uinanums 1887 . Ho, mockonbky B Oosee mo3mHUX
U3JIaHUAX €CTh JTHOTpauuecKne KOMMEHTApUHU, TAKXKE HCIONb3yeTCS W3/IaHue
1919

ITepsbiii iepeBoa «llecHr 0 3eMiie HAIIE» HAa HEMELKUM S3bIK BBIIIE B CBET B
1869 r. (Breslau, Lois Kurtzmann), sropoii mosiBuics yxe B 1870 (mep. Posen,
Wojcech Ketrzynski). Pycckuit mepeBon mosiBuiacs B 2022 1. (Jlamm Mapus
AHJIIpeeBHa), XOTA OTPHIBKM M3 TO3MbI MyOnukoBaiuch B 1871 T B mepeBose
Bnagumupa ['puropeeBrua beneaukrosa. B crily Cl10KHOU MOJUTUYECKON CUTYyaLlUU
paznuyus B TEPEBOJAX MOMIUA OBITh JIETEPMHUHUPOBAHBI HE TOJIBKO COOCTBEHHO
JUHTBUCTUYCCKUMH, HO ¥ BHES3BIKOBBIMH (TTOTUTHUCCKUMU) (haKTOPAMH.

OpHoil u3 HamboJIee CIOKHBIX 3aja4, CTOSBIIUX TMEpel] MePEeBOTIMKAMHU, CTaJ
MEPEBOJ] PETMOHAIBHBIX U CTPAHOBETUYECKUX MOHATHI. Takue peanuu, MacTepCcKu

onucaHHble BuHIIEHTHEM HOJIGM, BbIPAXKAIOT PA3JIMYHBIC  aCIICKTbI OBITHS
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HallMOHAJIBHOW KYJIBTYpbI, XapaKT€pHblE UIMEHHO ISl ONPEAEIIEHHOIO IPOCTPAaHCTBA
W HE BCErga MMEIOIIME TOXKIECTBO B JpyroM s3bike. Bunuentun Ilons naer
MO3TUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY KaXKJIOMY M3 PErMOHOB CTpaHbl, OMHCHIBas OOJUK,
OBIT 1 00BIYaN MECTHBIX JKUTEJEH, UX OCHOBHBIC 3aHATUSA, PEITUTHO3HbBIC B3IVISABI U
cyeBepus. Ilog ero mepoM oxuBalT ApeBHHE OokecTBa JIMTBBI, MPaBOCIIABHBIC
XpaMbl M Karolnyeckue cobopbl YkpauHsl U 1HeHTpainbHOM [lonbimm. Penurunosnsie
peanuu, pa3JInyHbIe 10 AyXY U IO CYTH, HE BCErAa UMEIOT CEMaHTUYECKOE TOXKIECTBO
B JpYrMX s3blKaX, XOTS BO BCEX pPACCMAaTPUBAEMBIX CIIy4yasxX IE€pPEBOJ
OCYLIECTBISIETCA HA SI3bIKM XPHCTHAHCKUX HAaponoB. B mepByro odepensr pa3iauyuus
JNETEPMUHUPOBAHBI  CIIOKUBILCUCS ~ KYIBTYPHOM  TpaJulMedl U  A3BIKOBBIMH
ocobenHoctsiMu. [lpu mepeBoge ¢ TOJIBCKOTO HAa PYCCKUH SI3bIK  MEPEBOJ
OCYLIECTBIISIETCA MEXAY PpOJICTBEHHBIMU SI3bIKAMH, OTHOCSALIUMHUCA K OJHOU
A3BIKOBOW CEMbE, UTO MPEAINOIaraeT ONpeAeICHHYI0 OJU30CTh (POHETUYECKOTO CTPOS,
CUHTAKCUYECKOM OpraHu3allid TEKCTa W HaJU4YUE OAHOKOPEHHBIX CIIOB. Takum
o0pa3oM, MepeBOJ MOXKET ObITh ONM30K K OPUTMHAIBHOMY TEKCTy HE TOJBKO Ha
CMBICJIOBOM, HO M MHOIZIa U Ha (OHETUYECKOM YpoBHE. Bo BcAkoM ciydae, mpu
nepeBojie Ha OJM3KOPOJCTBEHHBIE SI3bIKM YACTO BO3MOXKEH MOI0Op OIHOKOPEHHBIX
cioB. KpoMe Toro, poACTBO SI3bIKOB IIPEAIIOIATAET U ONPENEIEHHOE POACTBO PEANINN,
YTO MTO3BOJISIET UCMOJIB30BaTh B IEPEBOJE OPUTMHAIBHYIO JIEKCHKY.

Pa3znuuus B mepeBogax MOXKHO BUAETh YKE HA YPOBHE MEPEBOA 3HAKOBBIX JIJIS
peruoHa nyxoBHbIX LEeHTpoB. IIpaBocnaBHbiM sBisieTcss Kuepo-Ileuepckas Jlaspa,
KaTtonn4yeckuM — YeHcToxosa. Pa3nuurs BO3HUKAIOT YK€ Ha YPOBHE MEPEBO/Ia UMEHH
COOCTBEHHOIO, MMEIOIIETO0 3HAKOBOE CEMaHTHYeckoe cojepkanue — JlaBpa. B
NOJbCKOM TekcTe: «A cze$¢ Lawrze! Slawa Bogu!» [10, s. 30]. B mepeBome Ha
pycckuii s3bik: «Crout JlaBpa! Cnasst bora!» [3], B mepeBoax Ha HEMELKHIA SI3bIK Y
Kenmxunbckoro «Slawa Bohu — griisst die Menge». CHocka: «Ehre sei Gott!» [11, S.
33] u y Kypumanna «Preis der Lawra, Gott die Ehre!» Caocka: «bawra, die
Metropolian-Kirche in Kiewy [12, S. 24].

Korma peur uaer o0 MMeHaX COOCTBEHHBIX, T.€. YHUKAJIbHBIX KYJIBTYPHBIX

ABIICHUSIX, OHU MOTYT TpPUBOIUTHCS ©Oe3 mepeBona. Hampumep, JlaBpa B
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pernoHanbHOM KoHTekcre — Kueso-llewepckas JlaBpa, T.e. Xpam 3HAKOBbIM U
€IMHCTBEHHBI B CBOEM poje. DTa Ha3BaHME 3HAKOBOTO XpaMa COXPaHSAETCA B
pYCCKOM TIepeBojie U B nepeBoje KypiimanHa, mpudeM B MepeBojie Ha HEMEITKUN SI3BIK
cioBo «JlaBpay HamMcaHO B COOTBETCTBUU C MpaBWJIaMU TOJbCKON opdorpaduu.
Bocximmnanne «CnaBa bory!» B mepeBome Kyprmanna coxpaHsieTcsi, a B pPyCCKOM
nepeBo/ic  3aMEHEHO JIMYHOM IJIarodbHOW (QopMol «cmaBiaT». B mepeBome
KenTxunbckoro cnoBo «JlaBpa» yTpaueHo, HO il COXPAaHEHHUs JIOKAJIBHOTO
KOJIOpUTA MEPEBOIYMK BBOJUT B TEKCT Bockiuilanue «Slawa Bohuly, xapakreproe
I PYCCKOTO, HO HE JJISI TIOJIBCKOTO SI3bIKA, B CHOCKE IMOSICHSIETCS 3HAYCHHE WMEHHO
ATOrO BBIpakeHUs, (akt Hammuus JlaBpel (M, COOTBETCTBEHHO, IPABOCIABHOTO
JTYXOBHOTO LIEHTpa) He ynoMsiHyT. B nepeBoae KypiimaHnHa B CHOCKE YTOUHSIETCS, UTO
JlaBpa — pesuneniusi KueBckoro mMuTpomonura, T.6. B IEpeBoAe Hamboiee TOUHO
nepenaéTcsl peIMruo3HOE U KylIbTypHOE CBO€OOpa3ue permoHa, B OTIMYHE OT
nepeBofa KeHTKUHBCKOTO, I7I€ HET yKa3aHUs Ha ()aKT CyLECTBOBaHHUS B PETHUOHE
JAPEBHETO MPABOCIABHOTO JYXOBHOTO LIEHTpA.
AHaJOrM4HbIe TPYAHOCTH BO3HUKAIOT MPH MEPEBOJE OTPHIBKA, OTHOCSIIETOCS
K KaTOJIMYECKOMY JYXOBHOMY IIeHTpY — YeHcToxoBe (TVIaBHBIM JYXOBHBIH IICHTP
[Tonpmm, A8 KaTONIMKOB 1O  YPOBHIO  CHMBOJIMYECKOM  HACBILIEHHOCTHU
comocTaBuMbIi ¢ JlaBpoit 1t npaBocnaBubix). Y Bunientus Ilons: «Po kosciotach
chwala boska, / Na odpusty nardd ptynie / I cudowna Czestochowska / Jak szeroka
Polska stynie!» [10, s. 46]. B pycckom nepeBoae «Ilo koctenam ciaest bora / M Ha
ucnioenp Hapon / Ilo BockpecHbiM nHsM Teder. / W Hecer cBsaToe cioBo /
YynoreopHa Yencrtoxosa!» [3]. B mepeBone Kenmxkuubckoro: «Gotteswort in allen
Kirchen; / Viel des Volks auf jedem Ablass,/ Und beriihmt soweit als Polen / Ist das
Bild der Mutter Gottes / In der alten Czestochowal!» [11, S. 50]. B mepesoae
Kypumanna: «Gottes Preis tont in den Kirchen: / Zu dem Ablass stromen Massen, /
Durch ganz Polen ist beriihmt die / Mutter Gott's von Cz¢stochoway [12, S. 38].
B opurunansHoMm TekcTe 006pa3 UencroxoBckoil boromarepu cpaBHUBaETCS CO
Bced [lonmpiiedt. DTa mMKOHAa TMOYMTaeMa W MNPABOCIABHBIMM, W KATOJUKAMM, XOTS

HanOoJee CUIbHOE CHMBOJHUYECKOE 3HAYCHHE OHA MMEET JJIS ITOJIBCKHUX KaTOJIMKOB.
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COOTBETCTBEHHO, JJI1 HOCUTENEH MOJIBCKOTO SI3bIKA M KYJBTYPhI KAK HALIMOHAJIBHBIM,
TaK ¥ KOH()ECCHOHAIBHBIN KOHTEKCTHI O4eBUIHBI. HocuTemo pycckoro si3bika Oosee
NI MCHEC OYCBUJICH HaHI/IOHaHBHBIfI KOHTCKCT, B OTIIMYUEC OT KOH(i)eCCI/IOHaHLHOI‘O
YpOBHsI cakpanu3anuu obpasa. llepeBogunkyn Ha HEMEIKHHA S3BIK IOCTAPATUCh
COXpPAaHUTh PCIUTHO3HOC 3HAYCHHC KOHTCKCTA.

B IICPpCBOIC KeHTXKMHBCKOTO

HCIIOJIB3YCTCA «alteny qTo IIO3BOJIACT

SIUTET (mpeBHMIA), OYEPKHYTh
CUMBOJIMYECKYI0O 3HAYMMOCTh MKOHBI U PEITUTHO3HOTO LIEHTPA, CBSI3b C HMCKOHHOU
tpaguimeil. B mepeBome Kypumanna yrtounsercs, 4yto oOpa3 boromarepu wu3
UeHctoxoBbl n3BeCTEH Bced llonmbiie, T.€. COXpaHAETCA OPUTMHAIBHOE 3HAYCHUE
HAI[MOHAIIFHOTO €MHCTBA. B MOIBCKOM TEKCTE MPUHAAICKHOCTD JAHHOTO JYXOBHOTO
LEHTPa K KaTOJUIU3MY TaK)Ke MOJUEPKUBAETCS yIIoTpedieHueM ciioBa «koscioby, uto
COXpaHseTCS B TEPEBOJC Ha PYCCKUU SI3BIK, HO yTpauuWBaeTCs B TEpEBOJaxX Ha
HEMELKUU.

B nonbckoMm sA3bIKE, pa3BUBAIOIIEMCS B YCJIOBUSX TECHOTO B3aWMOJEHUCTBUS
KYJBTYp, 711 KATOMUYECKUX U MPABOCIABHBIX XPaMOB CYIIECTBYIOT OMPEICIICHHBIC
CJIOBa, KOTOpbIE IO3BOJIAIOT HOCHUTENI0 KYIBTYpbl YETKO HWACHTU(DULIHUPOBATH
MPUHAAJIEKHOCTh XpaMa K TOM WJIM MHOM KOoH(eccuu: katoiamdeckuid «kosciohy u
npaBociiaBHas «cerkwa». JTO CMBICIOPa3IUYUTEIbHOE 3HAYEHHE COXPaHSIEeTCs U B
PYCCKOM SI3bIKE, MPUYEM B PYCCKOM SI3bIKE OHO MPUOOPETAET TAKKE PErHOHATIbHYIO
KOHHOTAIIMIO, BBICTyHasi Kak Mapkep MoIbCcKocTH. [lomoOHOE BHEpETMTHO3HOE
3HaYEHHUE UMEET CJIOBO U «cerkway B MOJILCKOM SI3bIKE, SIBISISICh, IOMUMO COOCTBEHHO

MPUHAJIEKHOCTH K MPABOCIABHOM TPAUIINU, Y3HABAEMBIM MAPKEPOM PYCCKOCTH.

Tabnuya 1.
Cpasnenue nepesooos cnosa «Koscioty

A nad wioska i nad | Hax camamu, Han | Fernhin tber Dorf | Ueber's Dorf und
borem, JIBOPOM, und Wilder, iiber'n Wald hin,
Nad sadami i nad | Cnoxxen  moGpsiM | Ucber Garten, | Ueber'n Herrenhof
dworem, KHPITHYOM, Herrenhofe und Garten
Jasng blachg | CBetioii  kecthio | Ragt die | Guckt mit blankem
pobijany CIIABHO KPBITHIM steingebaute Blech gedecket
Swieci kosciot | Ckpplics 3a | Kirche Ein gemauert
murowany. 6onpmon pakuroir | Mit dem Dach von | Kirchlein 'riiber;
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Stare drzewa wiezy | Katoiauueckuii hellem Bleche. \Von dem Thurm,
bronig KOCTEJI, Um den Thurm | geschiitzt von
I na Aniot Panski | CioBHO steli'n alte Baume, | Bdumen,
dzwonig; aHreJIbCKUI Und zui- Vesper | Ldutet man Ave
A golebie kraza | marep. wird gelautet. Maria,
stadem Crapeie  nepeBbs | Tauben kreisen | Und ein Flug von
Nad plebanig i nad | 6amrau rasch und zahlreich | Tauben kreiset
sadem... Oxpansior or | Ucbcr'm  Garten | Ueber'm  Pfarrhof
[10, s. 46]. HaIaCTH. und dem Pfarrhof... | und dem Garten
Ha «rocrioaens | [11, S. 49-50]. [12, S. 38].
AHTem» 3BOHST,
JpeBHUE MOJIUTBBI
noMusT [3].

[Tono6bHO TOMY, Kak Mpu onucaHuu YEHCTOXOBa B OPHUTMHAIBLHOM TEKCTE
KaTOJIMYECKasi CEMaHTHKa o0pa3a MoJYEPKUBAIAch Oyiarojapsi ynoTpeoJeHuo CloBa
«koscioty, mononHUTENbHBIE APXUTEKTYPHBICE U PEITUTHO3HBIC pPEaud IMO3BOJISIOT
OTHECTH OTPBIBOK K KaTOJIMYECKOM Tpanuuuu. Bo-mepBeix, Xpam BeHYaeT OallHs, 4To
XapaKTEepHO [JIsi KaTOJIUUYECKOM XpaMOBOM apXUTEKTYPhI, BO-BTOPBIX, YKa3bIBACTCS
Ha3BaHUE KAaTOJMYCCKON MOMUTBBI: «Aniot Panski», T.e. MoiauTBa, KOTOpask YUTACTCS
TPWKIBI B ICHb — YTPOM, B TOJIJICHb U Be4epoM. B pycckom mepeBojie 3TOT KOHTEKCT
HCTOJIKOBAaH B TMOACTPOYHOM TNIPUMEYaHUHU, B TMEPEBOJAX HA HEMEIKHN S3bIK
KeHTkuHbCKUI UCTIONB3YET c0BO «Vesper» (BeuepHs), a KypimanH 3amensieT 6omee
«Ave Mariay,

IMAPOKHUM aHaJIOTOM dqTO0 TOYHEC BCCTO IICPCAAcT 3HAYCHUC

OpUTMHAIBHOTO TeKcTa. (OCOOEHHOCTHM OTTEHKOB PEJIMTHO3HBIX pa3iuuuil B
MepeBOJIax Ha HEMELKHUH S3bIK HE YTOUHSIOTCA, JAJIA O0O3HAYEHUs 3[aHus Xpama
MCIIOJIb3YeTCS HAMOHANBHBIN aHanor — «Kircha», ceMaHTHYeCKH HE BBIPaKAIOIIMIA
KOH()ECCHOHATIBHBIX PA3TUUYUMA.

CnoBo «Kircha» Takke HCIONB3yeTCS B IMepeBOfax Ha HEMEIKUM S3bIK JIJIs

0003Ha4YeHMS TIPABOCIIABHOTO Xpama.

Tabnuya 2.
Cpasnenue nepesooos cinosa «Cerkiewy
| do Cerkwi si¢| Vkpamars Bopora|Um zur Kirche|Um zur Kirche
przystroja nepkH [3]. sich zu | sich zu schmiicken
[10, s. 20]. schmiicken [12, S. 15].
[11, S. 23].
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Cerkiew z trzema | Psmom — uepxoBs | Mit drei Kuppeln | In der Kirche mit
kopulami, ¢ Kymojamul8, prangt die Kirche; | drei Kuppeln
W niej odprawa — | B meit  kpectbsue | In ihr Andacht; — | Liest man Messe
a poklony, OBIOT ITOKJIOHBI. das gewaltsam — gldubig vor den
Przed carskimi | ITepen  mapckumu | Neubekehrte Volk | Kaiserlichen
stojac drzwiami, BpaTaMu verbeugt sich Thiiren beugt die
Bije lud na twardo | Cobpancs  wHapox | Vor den | Knie der
chrzczony! KpenieHsIi [3]. kaiserlichen hartgetaufte Bauer.
[10, s. 23]. Thiiren. Cnocka.  Carskie
Chocka. 1) | drzwi: die
Carskie drzwi, so | Mittelthiire im
heissl die | Altare altruss.
Miitelthiir des | Kirchen, durch
Altars in  der | welche das
altrussischen Allerheiligste
Kirche, hinter | hereingebracht
welcher das | wird. (Booch-
Allerhei-ligste Arkossy's
aufbewahrt wird | Worterbuch)
[11, S. 26]. [12, S. 18].
Zloci biale szczyty | IlpaBociaBHBIN Griisst des Hofes | Hiillt in Gold des
dworu XpaM BeHYaeT weisse Giebel Schlosses Zinnen,
| potrojny krzyz | Kymoan musHoi | Und der Kirche Wie des Kirchleins
cerkwicy... KpacoTHl, gold'ne Kreuze dreifach Kreuz
[10, s. 23]. Han wum 3omortom | [11, S. 26]. [12, S. 19].
CUSIOT LepkBu
boxuen  kpecthl
[3].
B Hemerkom s3plke BO Bcex caydasx cioBo «Cerkiew» mepeBemeHO
aHAJIOTUYHBIM HaIlMOHAJIbLHBIM CJIOBOM «Kirchay» (LICpKOBB), T.C.

CMBICJIOPA3IMYUTEILHOE 3HAUCHHE Ha KOH(ECCHOHAJIHLHOM YPOBHE YyTpayMBaeTCS.
Kak mw B ciaywae c OamHsIMH KOCTENA, SBHBIM apXUTEKTYpHBIA aTpuOyT
MPABOCIJIABHOTO Xpama (TpH KyToJia), COXpaHSIETCs P EPEBOJIEC, HO B TTOJICTPOYHBIX
NPUMEYAHUAX  HE  TPOSICHIETCS, T.€.  CMBICIOPA3JIUYUTEIIPHOE  3HAYCHUE
APXUTEKTYPHOW CHMBOJIMKHM MPEANOJAaraeTcs MNOHATHBIM JUIA YuTareiss. Tem He
MEHee, KOH(ECCHOHAJIbHBIE pa3JIMYMs Ha YpOBHE MPABOCIABUS W KaTOJUIIU3MA
CTpeMsTCSA Tepenarb 00a TEepeBOAYMKA TO3MBI HAa HEMEUKHH S3BIK, COXpaHssA
CONYTCTBYIOLIYIO PEJIUTHO3HYI0 TEPMUHOJIOTHIO: «IJapCKHUE BpaTay. B mocTpaHnyHoOn

CHOCKE B 000MX nepeBogax Ha HGMCI_IKI/II‘/’I SA3BIK IOSACHACTCA 3HAYCHUC TCPMHHA: 3a
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[IAPCKUMH BpaTaMU paCIOaraeTcs HauOoJee CBAIICHHAS YacTh JAPEBHEPYCCKOTO
xpama. Takum 00pa3oM, BOCCTAHABIMBAIOTCS YTPAYEHHbIE TP TMEPEBOJIC
HAIMOHAIBHBIA U PEIUTUO3HBIN KOHTEKCTHI.

Jlpyroe cwmemieHne KOH()ECCHOHAIBHBIX KOHTEKCTOB BO3HUKAET, KOT/a
Bunuentunii [lonp yrmoMuHaeT nmpaBOCIaBHBIX MOHAXOB KUEBCKUX MOHACThIper. B
opurnHaibHOM TekcTe: «Tam zlocone monastery, / A W nich czernce staro-wiery»
[10, s. 31]. B mepeBone Ha pycckuii 36k «TaM MoHacTBIpH 31ateie, / [ie MoHaxXU
crapoii Bepb» [3]. B nepeBone Kenmxunbckoro «Kloster dort mit gold'nen Kuppeln /
Und in ihnen strenge Monche» [11, S. 34]. B mepeBome Kypumanna «Prunken
goldbedeckte Kloster / Mit Schwarzkutten alten Glaubens» [12, S. 25].

Bunnentuit [loas B opuruHaabHOM TEKCTE€ Ha3Bajl MPABOCIABHBIX KUEBCKUX
MOHAxOB CTapoBepaMu (cTapooOpsianamMu), T.e. CICAYIONIUMMU MPaBOCIaBHOU
TPaJuLIUA A0 HUKOHUAHCKOIO packoia. JTO 3HAUEHUE YTOYHSAETCS B MOCTPAHUYHOU
CHOCKE B m3annu 1919 r.: «MoHaxu — 3aKOHHUKH, CTAPOBEPHI, PEIUTUO3HAS CEKTa»
[9, s. 36], XOTsI KOHTEKCT TpeAroiaraeT yIIOMUHAHKE MTPABOCIABHOTO MOHACTHIps. Ha
PYCCKHI SI3BIK 3TOT OTPBIBOK NEPEBEAEH MpPaKTUYECKU JOCIOBHO. B mepeBone Ha
HeMelkuil s3bIk  KeHT)KMHBCKUN UCIONb30Ball CJIOBO «Streng» (ctporwuii), T.e.
COXPaHAETCS 3HAYEHNUE U KOHTEKCT NCTOBOM PEITMTMO3HOCTH U aCKETHU3Ma, B IEPEBOJIC
KypiiManHa 3TOT KOHTEKCT yTpadeH: cioBo «Schwarzkuttey», T.e. u€pHast psica, HeE
MapKUpyeT KoH(peCCHOHAILHON MpUHAIeKHOCTH. Bo Bcex mepeBomax coxpaHsieTcs
MPABOCJIAaBHBIM KOHTEKCT HAa apXUTEKTypPHOM YPOBHE: «MOHACTBIPH 3JaThi€» B
nepeBoie Ha PyCCKui s3bIK, y KEHTKUHBCKOTO «MOHACTBIPH C 30JIOTHIMU KYTIOJIaMu,
y KypumanHa «mmokpbIThie 3070TOM». OueBUAHAs Uil JKUTEJICH pEeruoHa, a Takke
HOCUTEJIEH PYCCKOW M TOJIbCKOM KYJIBTYPHBIX TPAIHUIMKA NPUHAIICKHOCTh 3THUX
MOHAXOB M MOHACTBIPEH K MPABOCIABUIO B TEKCTAaX HE YTOUHSAETCS.

OcoOEHHO WHTEPECHON NPENCTaBIseTCS TeMa TEepeBoja MEHee 3HAKOBBIX
PEIUTUO3HBIX KOHTEKCTOB. Bo-niepBbIxX, 1y [losbimm B COOTBETCTBUM C CapMATCKOU
MUQOJIOTHEN PACTIONIOKEHHON Ha MOTPaHUYbE «ITUMBUJIN30BAHHOTO» (KATOJIUYECKOTO)
MHpa U MHUPaA «EPETUUYECKOTO» (S3BIUECKOT0), KATOIMIM3M BBICTyHal KaK OAWH W3

BAYKHEMILINX IMPU3HAKOB ITOJBCKOCTHU, PCIUTHUA OblIa M OCTaeTCs Ba)XKHOM OCHOBOU
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HallMOHAJIbHOW MJIEHTUYHOCTH. XPUCTHAHCTBO B MJIC€AJIbBHOM BOIUIOUIEHUH SIBISETCS
penurverd KadonMYecKoW, T.€. BCEJIEHCKOM, Ha YTO MPETEHAYIOT BCE BETBU
XPUCTHAHCTBA: U KaTOJIMKW, W IPABOCIABHBIC, U YHHMATHl. B Kareropusax MOIbCKOU
HAallMOHAJIBHOW MJI€M UCTUHHO BCEJICHCKMM BAPUAHTOM SIBISETCS KATOJIMIIU3M, OH KE
— IJIaBHAsl JyXOBHAas OCHOBA HAIlMOHAJIBHOTO €IMHCTBA, OCOOCHHO B MEPHUO YTPAaThI
HE3aBUCUMOCTH. MBICIIb O €MHCTBE HALIMOHAIBHOTO U PEIUTMO3HOTO IIOBTOPSETCS B

IMPOU3BCACHUHN HCOAHOKPATHO.

Tabnuya 3.
Cpaeﬂeﬂue nepeeodoe HAYUOHANIbHO-PEeIUcUO3IHO2O eourcmea
Jednej krwi z tym | OxgHoit kpoBH | Eines Blutes mit | Eines Stamms mit
swoim panem, JIFOJIH C TTAHOM, den Herren, seinem Herren,
Jednej wiary z tym | Onnoii  Bepbl ¢ | Eines  Glaubens | Eines  Glaubens
kaptanem KaneyuianoM [3]. mit den Priestern | mit dem Hirten
[10, s. 13]. [11, S. 19]. [12, S. 11].
A lud jednej krwi a | Ognoit kposu Jitox | Alles  dort  ein | Volk ist's eines
wiary, U BEPHI, Blut, ein Glaube, | Bluts und
A krew polska i ta | Kposb Ta — | Polnisch Blut und | Glaubens,
wiara! nojbckas. M Bepa | erst der Glaube! Poln'schen Blutes,
[10, s. 46]. [3]. [11, S. 50]. alten  Glaubens!
[12, S. 38].

B nepBoM mnpumMepe B OpPUTMHAIBHOM TEKCTE MOMAYEPKUBACTCS EIUHCTBO
Hapoza, IPaBUTEIS U CBAIICHHOCIYXHUTENS, T.€. €IWHCTBA JIFOAEH C JyXOBHOM U
CBETCKOM BJIACTHIO, MIPUUYEM €IUHCTBO C MPABUTEJIEM IMO3T BUJUT HA MaTepUaIbHOM
YPOBHE: «OOHOM KpPOBH», a4 E€IMHCTBO C JOMAUIHUM CBSIICHHUKOM Ha YPOBHE
JIYXOBHOM: «OJHOM BEpb». B pycckom mepeBoae u B nepeBosie KeHTKUHBCKOTO 3TH
peanuu nepenansl 10CiI0BHO. B epeBoae KypumManHa reHeTHYECKU aclieKT pOICTBA
Hapoja M TPABUTENS 3aMEHSETCS reorpaduyeckuM, T.€. peub UIET O €IWHCTBE Ha
YPOBHE 3€MJIIUECTBA, KOHTEKCT PEJIIMTMO3HOIO €AUMHCTBA COXpaHsAeTca. Bo BTopom
MpUMEPE  TOXKIAECCTBO  PEIUTHO3HOTO M HAMOHAIBHOTO  MOIYEPKUBACTCA
WCMOJIb30BAHUEM IIpUeMa MoBTOpa. Bo Bcex ciyyasx MepeBOA IMPAKTUYECKU
JIOCJIOBHBIM.

[lepeBon pernoHaNbHBIX peanuii, MPEACTaBISIOMMUX COOON CIIOBA-KOHIICTITHI,

CCMAHTHUYCCKOC HAIIOJHCHHUC KOTOPLIX PAaCIHpPOCTPAHACTCA OAJICKO 3a IMIPCACibl
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CJIOBApHOTO OTPEACIICHUS, MPEACTABISIET CO00I 0COOEHHO MHTEPECHYIO podiiemy. B
JAHHOM CJIy4a€ CpPaBHEHHE MEPEBOAOB HA POJCTBEHHBIW, CIABSIHCKWW, S3bIK U Ha
A3BIK JIPYTOM  SI3BIKOBOM CEMbU — HEMEIKUH, [O3BOJSET IIyOKe TOHSThH
MEXKYJIBTYPHBIE U MEKbSI3BIKOBBIE CBSI3U. BaxkHast poyib B 3TOM MPOLIECCE OTBOIUTCS
NPUMEUYAHUSAM, Pa3bICHAIONIMM PETMOHAIBHBIE PEAINH, KOTOPBIE MTPEACTABICHBI KAK
B MOJHCKOM, TaK M B HEMELKOM H3JIaHUSIX. 3ajada MEepeBOAYMUKOB, O€3yCIOBHO,
yopomanack Omarogapst reorpadguueckomy (aktopy. TecHble KylIbTypHBIE W
SI3BIKOBBIE KOHTakThl Mexay ['epmanuen u Ilonbuien, a takxke mexnay llombiien u
Poccueit  crocoOCTBOBaiM MPOHUKHOBEHWIO M PaclHpOCTpaHEHHIO Haubosee
XapaKTEePHBIX KYJbTYpHBIX siBIeHUU. OMHAKO y3KHE PETrHOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH
TpeOOBAJIM OT TMEPEBOYMKA BBICOKOTO XYHOXKECTBEHHOT'O MACTEpPCTBAa M MITyOOKOTO
M3YUYEHUSI KYJIbTYPHBIX pEeaJIUil.

Takum o6pazom, B mepeBomax nosmbl Bunnentus [lons «Ilecubp o 3emiie
Halllei» Ha PYCCKUA M HEMEUKHI S3bIKM HAIUIM CBOE BBIPAKEHHE HE TOJIBKO
JIMHTBUCTUYECKUM, HO M COLMAJIbHBIA KOHTEKCTHI. [Ipn mepeBone Ha pycCKUM SI3bIK
ocobasg KyabTypHass OJM30CTh M B3aUMONPOHUKHOBEHHME PEJIMTHO3HBIX peauii
MO3BOJISIFOT MEPEBECTU TEKCT MPAKTUYECKU JOCIOBHO, COXPAHSS CJIOKHBIE OTTCHKH
KYJIBTYPHBIX Pa3/IMuuid, B YaCTHOCTH, CMBICIOBbIE KOHTEKCTHI PEIUTUO3HOW >KU3HU
pernoHa. Tem He MeHee, B PYCCKOM IIEPEBOAEC HEPEIKO PEIIMTHO3Has CEMaHTHKa
BBITECHSIETCSI reorpauueckod, BbI3BbIBasi HE CTOJBKO JYXOBHBIE, CKOJBKO
peruoHanbHble acconuanuuu. [Ipu mepeBoje TEeKcTa HA HEMEUKHUN S3BIK ATa 3a/aya
CTAHOBUTCA em€ Oonee CcaokHOM. OTCYTCTBUE TOXKIECTBEHHBIX pealuid W,
COOTBETCTBEHHO, OOIICYNMOTPEOUTEIBHBIX JICKCEM I UX OOO3HAYEHHUs 3aCTaBIISET
MEPEBOAUYMKOB HCIOJIb30BaTh MOCTPAHUYHBIE CHOCKH MJIS MPOSICHEHUS! KYJIBTYPHBIX
peanii, 4TO B LEJIOM HEXEIATEIbHO I XYIOXKECTBEHHOIO IEpPEBOJIa, MOCKOIBKY
3aTpyIHSIET YTE€HUEe, JHOO0 BCTaBISATH B TEKCT MepeBoAa HEOONbIINE OOBICHEHWS,

HCCKOJIBKO OTCTYIIad OT TCKCTA OpUTHHAJIA, YTO B JJTaHHOM CJIy4ac BIIOJIHC OIIpaBJaHO.
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